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<국문초록>

본 연구는 다민족 국가인 베트남에서 소수민족 교육이 베트남 정부가 지향하는

진정한 ‘다양성 속의 통일’을 이루고 있는지를 살펴보고 짤라이성 사례를 분석하고

있다. 이를 위하여 본 연구는 크게 두 부분으로 구성되었는데, 첫째로는 현재 베트남

정부 소수민족 교육의 학문적 현황을 고찰하여 제시하였다. 베트남 정부는 헌법에서

나타나는 모든 민족의 평등과 차별 금지의 원칙에 따라, 소수민족 학생을 위한 다

양한 교육 정책을 시행하고 있었다. 둘째로는 소수민족 학생이 다수인 베트남 중부

지역 짤라이성의 소수민족 교육 프로그램을 살펴보았다. 베트남에서 소수민족 교육

은 제도적 지원 이외에 소수민족 학생을 대상으로 취학률 개선과 언어교육의 지원이

중점적으로 이루어지고 있었다. 그러나 짤라이성의 사례를 통해 알 수 있듯이 베트

남은 인구 간의 교육적 격차가 현저하게 존재하고 있으며 특히 소수민족 학생들의

낮은 취학률이나 높은 학업 중단 비율은 베트남의 소수민족 교육이 베트남 정부가

지향하는 진정한 민족 간의 공존과 다양성을 확보하기에는 미비한 점이 있는 것을

보여주고 있다. 이러한 결과를 바탕으로 베트남 소수민족 교육의 방향을 이중언어

교육의 확대, 교원양성과정에서 소수민족 학생을 위한 이해교육의 실시, 낀족 학생

을 대상으로 하는 다양성에 대한 교육 강화로 제시하였다.
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Ⅰ. 서론

베트남은 54개 민족으로 구성된 다민족국가이다. 이 중 낀족(Kinh Ethnic Group)

은 주류 민족으로 베트남 인구의 86%를 차지하며, 나머지 14%에 해당하는 1,340만

명은 소수민족이다(베트남 민족위원회, 2017). 베트남에서 소수민족은 주로 산악지역

과 국경 지대에서 거주하고 있으며 계급, 국가 치안 등과 밀접한 관계를 가지고 있어

소수민족을 고려하지 않으면 사회생활을 비롯한 모든 분야에서 갈등이 일어날 수 있

다. 따라서 베트남에서 소수민족에 관한 정책은 국가의 존망에까지 영향을 미칠 것으

로 중요하게 인식되고 있다(Lâm Bá Nam, 2010). 베트남 정부는 민족과 관련된 문제

에 많은 관심을 가지고 국가 정책을 전개해왔으며, 베트남의 1945년 8월 혁명 이후

베트남 민주 공화국이 탄생한 이후부터 ‘하나의 베트남 민족’이라는 슬로건 아래 다

양한 언어와 문화적 배경을 가진 민족들의 공존을 모색해왔다(Vương Xuân Tình,

2016).

베트남 헌법에서는 모든 민족의 평등을 보장하고 차별과 분리의 배제를 규정하고

있으며, 각 민족이 가지고 있는 고유한 언어와 문자의 사용, 아름다운 전통과 풍습에

대한 권리를 규정하여 소수민족의 문화 다양성이 보장될 수 있도록 하고 있다

(Vương Xuân Tình, 2016). 이러한 헌법에 따라 민족 관련 정책은 각 민족 간의 평

등, 단결, 서로를 위한 협조를 통해 함께 발전한다는 정신을 가지고, ‘다양 속의 통일’

원칙에 따라 시행되고 있다(Lâm Bá Nam, 2010). 이러한 배경 아래 베트남의 소수민

족 교육은 ‘다양 속의 통일’을 실현하고자 하는 구체적인 방안으로 나타나고 있다.

베트남 학계에서 민족의 개념은 두 가지로 정의되고 있는데 이는 같은 언어, 문화

등을 공유하는 민족(Ethnicity, Ethnic group)과 여러 민족이 같은 영토에서 통일된

정치·경제·사회 체계 하에 함께 공존하는 국가-민족(Nation)이라는 의미이다(Phan

Huy Lê, 2012). 이러한 민족에 대한 개념은 1950년대부터 베트남 역사학, 민족학, 문

화학자들로부터 최초로 토론된 이래 활성화되었으며 베트남 정부의 정책을 뒷받침해

주고 있다 . 즉, 베트남에서는 서로 다른 언어와 문화를 가지고 있는 다양한 민족들이

살아가고 있으나, 이들은 또한 베트남 영토 안에서 함께 ‘하나의 베트남 민족’으로 통

일되어 살아가는 것이다. 이러한 민족(ethnic)과 국가-민족(nation)의 관계는 ‘다양

속의 통일’이라는 원칙을 기초로 성립된 것이다.

Vương Xuân Tình(2016)에 따르면 다민족 국가인 베트남에서, 민족(ethnic)과 민족

-국가(nation) 간의 관계는 민족과 나라 간의 관계와 동일하며, 이 관계의 본질은 다

양 속에서의 통일이라는 원칙을 보장하는 것이다. 즉, 민족들의 다양성은 통일성에

영향을 미치지 않으며, 민족-국가의 발전은 민족들의 독특성에 부정적인 영향을 주

지 않는다. 이러한 원칙을 보장하기 위해서 민족-국가 측면에서는 민족의 독특성에

방해를 주지 않을 통일 방법을 확정해야 하고, 민족 측면에서는 자신의 독특성을 보
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존하면서 나라의 통일성 속에서 발전해 나가야 하는 것이다. 베트남 사회주의 공화국

은 지난 70여 년 동안 단결, 평등, 그리고 함께 발전을 위한 서로의 협조를 바탕으로

민족 정책에 있어 이러한 원칙을 지향해왔으며, 헌법과 법률에서 역시 ‘다양 속의 통

일’을 규정하고 있다.

1946년 베트남 최초의 헌법 제2장에서는 “베트남은 주권을 가지는 독립된 국가

이며, 분열할 수 없는 통일된 영토로 국민들은 조국을 보호하고 지키는 권리와 의

무를 가진다”라는 내용을 제시한 후에 베트남의 사회적인 통합을 위해 모든 민족의

평등을 보장하고, 차별과 분리를 배제하는 내용을 포함하고 있다. 이러한 내용은

1959년의 헌법, 1992년의 헌법에서도 규정되어 있다. 또한 헌법에서는 각 소수민족

의 문화적 특성을 규정하고 있으며(제5조), 이에 따라 베트남 정부는 각 민족이 가

지고 있는 고유한 언어와 문자의 사용, 아름다운 전통과 풍습에 대한 권리를 보장

하고 있으며, 소수민족의 문화 다양성 요소로 언어와 문자 사용, 전통, 풍습, 관습을

제시하고 있다(Vương, Xuân Tình, 2016). 특히 2013년 개정된 베트남 헌법 제2장

42조항에서는 국민이 민족을 확립하여 모어 및 의사소통을 위한 언어를 선택할 권

리가 있음을 규정하고 있으며, 제3장에서는 “국가는 산속 지역, 해도 지역, 경제·사

회적 조건이 어려운 지역을 우대적으로 발전시킨다.”라고 하여 소수민족이 주로 거

주하는 지역의 발전을 국가의 지속가능한 발전을 시켜나가는 과정에서 전략적 목

표로 삼아 소수민족 지역의 경제적 발전을 규정하고 있다(Nguyễn Văn Chiều &

Trần Văn Kham, 2016).

베트남 헌법 제5조에서는 베트남 사회 공화국은 베트남 영토에서 살고 있는 민족

들의 통일된 국가임을 제시하고 있으며(제1호), 모든 민족들의 평등과 단결을 통한

발전 원칙과 차별 및 분열 행위의 금지(제2호), 각 민족의 언어를 유지하고 발전할

수 있는 권리(제3호), 소수민족들의 잠재력 발휘를 위한 국가의 지원 마련(제4호)을

규정하여 소수민족에 대한 베트남 정부의 기본 원칙을 제시하고 있다. 실제로 2006-

2012년 베트남 정부에서는 소수민족의 지역 발전을 위한 160 법률 서류를 발행하였

다. 이 중에서 빈곤 감소, 빈곤 가구를 위한 주거 지원 등에 관한 30a/2008/NQ-CP

정책은 좋은 성과를 보이고 있었다.

베트남 학계에서의 소수민족에 관한 연구들은 다민족 국가의 특징을 반영하여 각

민족들의 근원, 문화, 풍습, 또한 각 민족들의 사회의 내부적 문제 등 다양한 측면이

다뤄지고 있다. 그 중에서 소수민족 교육에 관한 연구들은 주로 정부의 지원 정책 혹

은 프로그램 효과 분석(Trần Trí Dõi, Nguyễn Văn Thiện, 2004; Hoàng Hợp Mạnh,

2014), 소수민족 학생들을 위한 언어교육(Trần Trí Dõi, 2001; Vũ Thị Thanh

Hương, 2017), 그리고 소수민족 학생들의 학업 중단 개선 방안(Lê Thị Bích Ngân,

2011; Tạ Thị Điệp, 2014) 등이 진행되어왔다. 선행연구를 검토한 결과, 소수민족 학

생들은 학업 중단 비율이 여전히 낀족 학생보다 높게 나타나고 있으며, 소수민족의
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언어와 문화에 대한 보존만이 소수민족 교육에서 중점적으로 다루어지는 것에 대해

서는 비판의 여지가 남아 있다.

본 연구에서는 이러한 점에 주목하여 다민족 국가인 베트남에서 소수민족 교육

이 베트남 정부가 지향하는 진정한 ‘다양성 속의 통일’을 이루고 있는지를 고찰하는

데 목적을 두었다. 무엇보다 본 연구에서는 오래전부터 다양한 민족들이 공존하고

있는 베트남의 소수민족 교육 현황을 바탕으로 다문화 사회로 진입하고 있는 한국

의 사회통합을 위해 시사점을 모색하는 데 의미를 두고자 한다. 이러한 연구 목표

를 달성하기 위해 본 연구는 소수민족 학생을 위한 베트남의 교육 정책 및 방향을

베트남의 법적 문서 및 문헌자료 등을 통해 살펴보고, 소수민족의 비율이 높은 중

부 지역의 짤라이(Gia Lai)성의 사례를 중심으로 실제적인 교육 프로그램을 검토할

것이다.

Ⅱ. 베트남의 소수민족 교육 정책 및 현황

1. 베트남의 소수민족 교육 정책

베트남 헌법에서 나타나는 사회통합을 위한 평등과 차별 금지의 원칙, 소수민족

발전을 위한 법률을 바탕으로, 베트남 정부에서는 소수민족 학생을 위한 다양한 교육

정책을 시행하고 있다. 베트남의 현행 교육법 제7조에 의하면, 베트남어는 학교를 비

롯한 모든 교육기관에서 공식적으로 사용되는 언어이다. 또한, 베트남 정부는 소수민

족 학생들이 자민족의 문화적 가치를 보존하고 발휘할 수 있으며, 학습과정에서 지식

을 보다 수월하게 습득할 수 있기 위해 자민족의 언어와 글자로 배울 수 있도록 조

건을 마련해준다. Lê Kiều Trang (2016)에 따르면 소수민족과 관련한 베트남의 교육

정책을 통해 베트남 정부가 중점적으로 시행하고 있는 소수민족 교육의 내용을 살펴

볼 수 있는데 이는 크게 학비 지원, 학교 건립과 인프라의 확장, 교육 조건의 향상,

교육 불평등 감소 등으로 정리할 수 있다.

첫째, 학비 면제나 장학금에 의한 교육비 경감 정책이 이루어지고 있다. 베트남은

소수민족 학생에게 학비의 일부 혹은 전체를 면제하고 있는데, 이는 대부분의 소수민

족이 경제적으로 취약한 계층에 놓여 있기 때문이다. 저소득층 소수민족 학생들은

50%의 학비를 면제받으며, 민족 기숙학교에 다니는 소수민족 학생들은 1985년부터

학비 전액을 면제받고 있다.

둘째, 소수민족 학생의 교육 기회 보장을 위한 학교의 건립과 교육 인프라 지원이

다. 1985년부터 베트남에서는 소수민족 학생 위한 특별한 학교인 ‘기숙학교’와 ‘공동

체 기숙학교’에 관한 정책이 만들어졌다. 가난한 지역 및 벽지의 소수민족 인재를 활

용하여 인근 대학교와 전문 대학교의 교육시스템을 향상시키고 있다. 여러 지역에서
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는 소수민족 언어를 제2언어로서 가르치고 있으며, 소수민족을 위하여 소수민족 언어

로 쓴 교과서를 제공한다. 또한 소수민족 학생의 교육을 담당할 현지인 교사를 양성

하고 있다. 1998년부터는 133호 지원 프로그램과 135호 지원 프로그램을 통해서 학교

와 교실을 더 튼튼하게 건설하고 있다. 2002년부터는 학교를 견고화하는 159호 지원

프로그램을 제공하고 있다.

셋째, 언어·문화적 배경이 다른 소수민족 학생을 위한 교육 조건의 향상 정책의 개

발이다. 베트남 정부는 학교에서 소수민족 언어로 가르치는 것을 권장하고 있다. 또

한 학생 선발 정책인 134/CP 시행령에 따라서 지방의 소수민족 간부를 양성할 목적

으로, 졸업한 후에는 해당 지방에서 최소 5년 동안 근무해야 한다는 조건 하에 학생

을 선발하여 대학교·전문 대학교에 입학시험 없이 입학하게 된다.

넷째, 성장 배경에서 교육 불평등 감소를 위한 정책이다. 베트남은 상대적으로 열

악한 교육 환경에서 성장하는 소수민족 학생들의 학습결손을 최소화하기 위해서 유

아에게 학령 전 교육을 지원하고 있다. 또한 초등학교나 중등학교에서는 소수민족 학

생을 위한 하절기 교육 프로그램을 연간 36일 동안 운영한다. 이후 대학 진학과 관련

하여서는 입학 전 예비교육 프로그램을 제공한다. 이 프로그램은 대학교에서의 학습

수행에 필요한 일종의 기초 보강 학습 코스라고 할 수 있다. 소수민족 학생은 1년 동

안 보강 학습 코스를 이수하고 소정의 시험에 응시하여 합격한 경우, 학생에게 적합

한 대학교에 진학할 수 있다.

2. 베트남의 소수민족 교육 현황

비록 베트남에서 소수민족 학생의 교육 효과를 높이기 위해 다양한 정책이 실시

되고 있으나, 그럼에도 불구하고 소수민족 학생들의 낮은 취학률과 학업중단은 여

전히 시급한 문제로 남아있다. 베트남 Unicef의 2014년 보고서에 의하면 Kinh족

(낀족)학생의 경우 초등 교육과정을 마치는 비율이 86.4%에 달하나, 소수민족 학

생들은 60.6%만이 초등교육을 받고 있다. 이와 함께 소수민족 학생들은 중등교육

으로 올라갈수록 학업 중단 비율이 높아지는데 이는 열악한 가정 환경, 부족한 교

육 인식, 언어의 장벽으로 인한 학업적 어려움, 집에서 학교까지의 지리적 거리,

교사가 학생의 언어를 능통하지 못함 등이 그 주요 원인으로 삼을 수 있다(Lê

Thị Bích Ngân, 2011).

이처럼 학생들의 실질적 학습 능력을 감안하지 않고도 취학률이나 학업중단 비

율과 관련된 통계적 수치를 통해 낀족 학생과 소수민족 학생들의 교육 참여에 있

어서 상대적으로 괴리가 있는 것을 알 수 있다. 실제로 대부분의 소수민족 학생들

은 모국어가 아닌 베트남어로 학업을 수행해야 하기 때문에 고학년에 올라갈수록

교육 내용을 이해하는 데에 많은 어려움을 겪고 있다. 또한, 열악한 가정 형편으로
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인해 많은 소수민족 학생들은 가정에서 중요한 노동력으로 중간에 학업을 중단하

고 부모의 농사일을 도와줘야 하기도 한다(이엔바이성 보도자료, 2018).

이러한 배경 속에서 베트남 정부는 그간 소수민족 학생들의 취학률 개선 및 학업

중단 비율의 감소를 위해 많은 노력을 기울이고 있었다. 2012-2013년도까지 베트남

전국 아동 중에서 학교를 다니는 소수민족 아동의 수는 16.32%에 이르게 되는데, 이

는 정부가 초등학교 입학 전 소수민족 아동의 유치원 교육 접근 권리에 대한 관심을

가지면서 비롯된 것이라 할 수 있다. 베트남 정부는 유치원 교육이 전혀 진행되지 않

는 지역인 218읍을 없애고, 유치원 교육이 의무적으로 이루어질 수 있도록 하였다.

2000-2001학년부터 2012-2013학년 사이에 전국 중학생 수 중 소수민족 학생 수는 지

속적으로 증가하였으며, 2012-2013학년에 이 비율은 15,9%에 도달해 소수민족 학생

을 위한 지원 정책들의 규모적인 면에서 효과를 보여주고 있다(베트남 교육부, 2015).

특히 2010년부터 민족 기숙학교에 관한 정책이 활성화되면서 소수민족 학생들의 취

학률을 높이는 데 기여한다고 할 수 있다.

베트남의 공용어는 주류민족인 낀족의 언어(Tiếng Việt)이며, 베트남 교육 시스템

에서 주로 사용되는 언어도 역시 이 공용어이다. 실제로 베트남에서는 대부분 소수민

족 학생들이 베트남어로 사용하는 교육과정을 수행하고 있으며 이는 베트남에서 소

수민족 학생들이 교육에 있어 어려움으로 작용한다. 즉, 수많은 소수민족 학생들이

학교를 다니는 과정에서 언어의 어려움을 겪고 있는 것이다. 많은 소수민족 학생들은

학령기 초기 단계에서 한정적인 베트남어 실력을 가지고 있거나 베트남어를 전혀 모

르는 수준이다(베트남 교육부, 2015).

이에 2015년 베트남 정부는 ‘2016-2020년도 소수민족 유치원 및 초등학생을 위한

베트남어 향상 사업’을 추진하고 있다. 이 사업의 목표는 소수민족 아동들에게 연령

에 적절한 베트남어 실력을 갖추어 유치원과 초등학교 과정을 완성하며, 더 높은 교

육과정의 지식도 수월하게 얻을 수 있도록 전제를 만드는 것이다. 이를 통해 소수민

족 학생들의 삶의 질을 향상하며 나라의 발전에 기여하는 것이다. 이러한 목표를 달

성하기 위해서 베트남 정부는 이 사업에 대한 홍보를 강화하여 지자체, 교육 관리자,

교직원, 지역사회 주민, 학부모들의 관심을 이끌고 공도의 협조가 이루어지도록 한다.

또한, 사업을 위해 학습자료 마련 및 교사 양성, 그리고 이 사업을 정규 교육과정에

추가한다. 그뿐만 아니라 성공적인 사업을 위해 베트남 정부는 사업을 사회화를 시키

고 국제협력을 강화하는 것을 주장한다. 현재 이 사업은 진행 중에 있기 때문에 효과

를 평가하기는 이르지만, 베트남 전국의 각 지역 지자체에서는 구체적인 지침서를 통

해서 적극적으로 실시하고 있다.

베트남에서는 소수민족 학생을 담당하는 교사들 중에서 소수민족 언어를 할 수 있

는 교사가 적기 때문에 대부분의 소수민족 학생들의 교육의 내용을 이해하는 데 어

려움을 겪을 뿐만 아니라 이로 인해서 학생들이 자긍심을 잃는다고 한다(베트남 교
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육부, 2010). 이는 소수민족 학생들의 초등학교 교육과정을 마치는 비율(87,7%)이 상

대적으로 낀쪽 학생들의 비율(97,6%)에 비해 낮은 이유 중의 하나라고도 할 수 있을

것이다(Tổng cục thống kê và Unicef, 2015).

베트남 교육부는 2006년부터 베트남 UNICEF와 협조하여 소수민족 학생들의 모어

를 기반으로 이중언어 교육을 실시하고자 하였다. 이는 소수민족 학생들의 모국어를

주요 사용된 교육언어로 사용하고 공용어인 베트남어를 제2언어로 교육하는 것이다.

구체적으로 유치원 및 초등학교 1학년, 2학년 학생들에게는 이들의 모국어로 수업을

진행하고 베트남어를 제2언어로 교육시키는 것이다. 그리고 초등학교 3학년부터는 전

환의 단계로 학생들의 모국어와 베트남어를 병행하여 교육 진행하는 것이며, 초등학

교의 마지막 학년인 5학년부터는 학생들의 모어와 베트남어를 모두 능통할 수 있으

며, 국가의 표준 교육과정을 맞출 수 있는 목표이다.

2007년 MOU 체결 후 교육부와 UNICEF는 라오까이(Lào Cai), 짤라이(Gia

Lai), 짜빈(Trà Vinh) 3지역에서 허몽어, 쯔라이어, 그리고 커메어로 교육을 진행

하기 위해서 시범 교육을 추진하였다. 이러한 시범 교육은 2015년 이후 지속적이

고 적합한 이중언어 교육의 실시를 위한 것이다. 이 연구 사업은 다음과 같은 결

과를 지향하고 있다. 첫째, 소수민족 학생들의 결과 평가 및 교수학습 방법을 포

함한 구체적 연구, 둘째, 정책 확정자, 그리고 학생들을 비롯한 교감, 교사, 교육

관리자들이 사업 내용을 이해하고 사업을 위해 협조, 셋째, 소수민족 언어로 교

수학습 자료, 참고 자료, 미디어 자료 만들기, 넷째, 교사들의 전문성을 높이기

위해 수시로 교사 양성 프로그램 진행, 또한 정규과정에서 교사 양성 지향, 다섯

째, 교육 관리자, 교사, 보조교사, 그리고 실습생들이 연구 현지 지역에서 이해하

고 모어를 기반으로 한 이중언어 교육의 방법을 학교 관리 및 수업 진행에 적용

하는 방법을 알기이다.

Ⅲ. 베트남 짤라이(Gia Lai)성에서의 소수민족 교육

프로그램

짤라이성은 베트남 떠어응웬(Tây Nguyên)1) 지역에서 위치하고 있으며, 34개

의 민족으로 구성되어 민족적 다양성의 특징을 가지고 있는 지역이다. 짤라이성

1) 떠이응웬(Tây Nguyên)은 베트남 중-남부에 위치하는 고산지대를 의미하며, 짤라이(Gia

Lai), 껀뚬(Kon Tum), 닥락(Đắc Lắc), 람동(Lâm Đồng), 닥농(Đắc Nông) 5성으로 구성된

지역이다. 이 지역은 다양한 민족으로 구성되고 있으며 특히 베트남의 다른 지역보다 소수민

족의 비율이 높은 지역이다. 김영순 외(2013)에 따르면 이 지역에는 20여 소수민족이 살고

있으며 이들은 몬크메르 그룹과 말라이-다다오 그룹에 속한다. 몬크메르어계에 속한 민족은

서단족, 바나족, 마족 등이 있고 말라이-다다오어계에 속한 민족은 자라이족과 에데족 등이

있다.
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의 인구는 56.3%의 낀족과 43.7%의 소수민족(짜라이족 29.7%, 바나족 12.1%, 기

타 소수민족 8.8%)으로 구성되어 있다. 짤라이성은 3시, 14현의 행정지역으로 이

루어져 있으며, 중심도시인 플레이쿠(Pleiku)와 안케시(Thị xã An Khê)에서는

약 90%의 낀족이 거주하고 대부분의 소수민족 주민들은 농촌지역에 거주하고

있다.

짤라이성은 베트남의 다른 지역에 비해 소수민족의 비율이 높은 편이며, 농촌 지

역에 거주하며 농업을 주요 경제활동으로 삼고 있는 소수민족들은 대부분 경제적 어

려움으로 인한 학업 중단을 겪고 있다(Tạ Thị Điệp, 2014). 따라서 소수민족 학생의

학업 지속을 위해 어떠한 프로그램이 진행되고 있는지 검토할 수 있을 것이다. 또한

짤라이성이 속한 떠어응웬 지역은 베트남 과학교육원의 민족연구소와 베트남

UNICEF의 지원으로 2008-2009년부터 최초로 이중언어 교육 프로그램이 시험적으로

실시되고 있어 실제적인 소수민족 교육 프로그램의 분석 대상으로 적합하다고 할 것

이다.

1. 짤라이성 소수민족 교육의 현황

베트남 UNICEF의 연구의 따르면 다른 성과 마찬가지로 짤라이성에서도 인구 그

룹 간의 차이 및 불평등이 존재하고 있는 것으로 나타난다. 특히 교육 측면에서 살펴

보면 짤라이성은 소수민족 학생들의 비율이 높지만, 소수민족 학생들의 취학률은 높

지 않은 것으로 나타나고 있다.

구분 낀족 소수민족

초등학교 73,921 81,480

중학교 55,046 33,959

고등학교 34,069 7,351

<표 1> 2011-2012년도 짤라이성 낀족과 소수민족 초·중·고등학생 수 (단위: 명)

출처: 짤라이성 교육청 통계자료

위의 <표 1>에서 확인할 수 있듯이 짤라이성의 소수민족 초등학교 학생의 수는

거의 주류 민족인 낀족 학생의 수와 비슷하지만 고학년일수록 소수민족 학생의 수

는 낮아지는 경향이 뚜렷하다. 구체적으로 살펴보면 2011-2012학년의 소수민족 초

등학생 전체 학생 수는 8만 명이 넘어 낀족 초등학생 보다 많지만, 중학생부터는

낀족 학생의 수가 소수민족 학생보다 많고, 특히 고등학교에서는 낀족 학생이 대부

분임을 알 수 있다. 즉, 소수민족 학생들은 고학년으로 진학하지 않은 뚜렷한 추세
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를 보이고 있다. 이러한 짤라이성의 소수민족 교육 현황은 다음 <표 2>에서도 확

인할 수 있다.

지역
중학교 고등학교

낀족 소수민족 킨족 소수민족

전국 25.1 15.2 22.7 9.0

떠이응웬 26.4 9.6 18.6 3.8

짤라이 25.5 6.5 17.5 2.1

<표 2> 짤라이성 소수민족 학생들의 교육과정 완성 비율 (단위: %)

위의 <표 2>에 따르면 짤라이성의 낀족 학생들의 중·고등학교 교육과정 완성 비

율은 전국을 비롯한 떠이웅웬 지역의 비율과 비슷하나, 소수민족 학생들의 중·고등

학교 교육과정 완성 비율은 낮은 편이다. 베트남 Unicef의 보고서의 따르면 짤라이

성 소수민족 학생들의 교육 비율이 낮은 이유는 다음과 같이 세 가지로 정리할 수

있다. 첫째, 소수민족 학생들은 학교에서의 베트남어로 진행되는 교육 과정 속에 언

어의 어려움으로 인해 이들은 교육과정을 맞추어가기가 힘들다. 둘째, 대부분 소수

민족 지역민들은 경제적으로 많은 어려움을 겪는데 이러한 한정적인 경제적 조건

은 역시 학생들이 중간에 퇴학해서 가족을 돕기로 하게 만들거나, 먹고사는 것만으

로도 힘든 이들의 학부모들의 교육 인식이 한정적이다. 셋째, 소수민족 학생이 많은

데도 불구하고 지방자치단체와 지역사회 간의 협력 및 관심이 깊고 효과적이지 못

하기 때문에 소수민족 학생들은 충분한 교육 지원을 못 받고 있는 실정이다. 특히

학교를 다니지 않는 학생의 비율이 가장 높은 지역은 결국 경제적으로 어려운 지

역이다.

2. 실제적 프로그램

짤라이성에서 실행되고 있는 소수민족 교육 지원 프로그램은 크게 소수민족 언어

교육의 실시, 이중언어 교육의 실시, 그리고 소수민족 학생들 위한 등교 운동 프로그

램 3가지로 나눌 수 있다. 이러한 짤라이성의 실제적 프로그램은 다음 <표 3>와 같

이 정리할 수 있다.
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프로그램 내용

1
초등학교에서 소수민족

언어 교육의 실시

짤라이성에서 거주하고 있는 짤라이족과 바나족의

언어를 초등학교 교육 과정의 선택과목으로 추진

2
소수민족 학생의 모어를

기반으로 하는 이중언어 교육

소수민족 학생의 비율이 높은 떠이응웬 지역에서

시험적으로 소수민족 학생의 모어를 기반으로 이중

언어 교육 프로그램의 진행

3
소수민족 학생을 위한

등교 운동

학업을 중단한 학생들이 다시 학교를 다닐 수 있도

록 지자체, 교육자, 교사들의 적극적 운동

<표 3> 짤라이성의 소수민족 교육 프로그램

가. 초등학교에서 소수민족 언어 교육의 실시: 선택 과목으로

2008년부터 짤라이성은 소수민족 언어(짜라이어와 바나어)를 초등학교 교육과정

의 선택과목으로 추진하였다. 2008-2009년도에 짤라이성에서 81개의 초등학교가

소수민족 언어 교육을 신청하였으며, 약 7000명의 학생이 짜라이어, 그리고 760명

의 학생이 바나어를 배웠다. 이후 소수민족 언어를 배우는 학생들의 수는 지속적

으로 증가하였고, 2012-2013년에는 짤라이성 300개의 초등학교 중에 106개의 학교

에서 소수민족 언어 교육을 진행하고 있으며, 약 10,000명의 짜라이족 학생과 2000

명의 바나족 학생이 모어를 학습할 수 있게 되었다. 그러나 2013-2014년에는 많은

학교에서 소수민족 언어 과목 대신에 영어나 컴퓨터 수업으로 대체하였기 때문에

2014-2015년에 소수민족 언어 교육을 진행하는 106개의 학교는 98개로 그 수가 감

소되었다.

이러한 현상은 소수민족 학생의 비율이 높은 초등학교에서도 나타났다. 이러한

현상의 원인은 소수민족 언어 과목의 교육 시간이 다른 일반 선택 과목의 교육시

간보다 2배 많기 때문이다. 일반 선택 과목은 1주일에 2교시로 진행되지만, 소수민

족 언어의 교육 시간은 교육부의 규정에 의하여 1주일에 4교시였기 때문이다. 따

라서 2015-2016년부터 초등학교들에서 소수민족 언어를 선택 과목으로 수월하게

운영할 수 있도록 짤라이성 교육청은 1주일에 4교시를 2교시로 조절하였다.

그러나 한 가지 사실은, 짤라이성을 비롯해 베트남에서의 소수민족 언어 교육은

여전히 어려운 과제로 남겨지고 있다. Đoàn Văn Phúc (2012)에 따르면 소수민족 언

어 교육을 담당할 수 있는 교사 인력이 부족하고, 교사를 양성하는 대학기관에서도

소수민족 언어 교육을 별도의 과목으로 개설하기에 전문 교수진이 부족한 것이 그

주요 원인이다. 그뿐만 아니라, 짤라이성의 경우에는 34개의 민족으로 구성되기 때문

에 학교에서 소수민족 언어 교육을 실시할 때에는 다양한 소수민족 언어를 고려해야

할 수밖에 없는 것도 하나의 어려움으로 꼽을 수 있다. 또한, 베트남에서는 소수민족
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의 분포가 다양하다 보니 정부에서 추진하는 지원 방향이 구체적으로 제시되기에 한

계가 있어 지역마다 그 인구학적 특색에 맞게 맞춤형의 교육 지원 정책이 수행되어

야 하는 것도 중요한 과제로 던져지고 있다.

나. 소수민족 학생의 모어를 기반으로 하는 이중언어 교육

소수민족 학생의 모어를 기반으로 하는 이중언어 교육 프로그램은 베트남 과학교

육원의 민족교육연구소와 베트남 Unicef의 지원으로 2008-2009년부터 최초로 떠이응

웬 지역에서 실험 모형으로 운영되었다. 짤라이성은 이 모형을 소수민족학생의 비율

이 100%인 3개의 초등학교(이아그라이현 (Huyện Ia Grai)의 웅오머이(Ngô Mây) 초

등학교 와 리뜨쩡(Lý Tự Trọng) 초등학교, 그리고 즈파현(Huyện Chưpah)의 이아피

(Iaphia) 초등학교)에서 실시하였다. 이 3개 초등학교에서는 8개의 학급을 이중언어로

운영되었다.

소수민족 학생의 모어에 의한 이중언어 교육 프로그램을 실시한 후 학생들을 비롯

한 학부모들의 좋은 반응을 보일 뿐만 아니라 학생들의 교육 효과를 향상시키는 데

에도 큰 효과를 보였다. Vũ Thị Thanh Hương (2017)은 짤라이성 특정 초등학교에

서 베트남어로만 진행되는 교육과정을 수행한 학생들과 베트남어 및 짜라이어(짜라

이족의 언어) 모두 사용되는 교육과정을 수행하는 학생들의 읽기 능력을 비교하였다.

그 결과, 짜라이족 초등학교 1-2학년 학생들의 읽기 능력이 부족하며, 교사가 베트남

어와 짜라이어 모두 사용한 수업을 들은 학생들은 상대적으로 더 좋은 성적을 보이

는 추세이다. 즉, 학교에서 공통적으로 사용되고 있는 베트남어는 많은 소수민족 학

생들에게 학습의 어려움을 야기하는 것이며, 특히 저학년일수록 소수민족 학생들은

베트남어로 진행되는 교육 프로그램을 수행하는 능력이 낮은 것이다. 따라서 베트남

어와 동시에 학생들의 자신의 민족 언어로 수업을 진행하는 것은 효과적인 방법으로

여겨지고 있다.

이처럼 소수민족 학생의 모어에 의한 이중언어 교육 모형은 소수민족 학생들이 일

찍이 자신의 민족의 언어, 문화와 접할 수 있는 기회를 제공함으로써 소수민족의 독

특한 문화와 언어를 보존하고 발전할 수 있게 한다. 이는 소수민족 학생의 모어에 의

한 이중언어 교육 사업의 궁극적인 목표이다. 실제로 이중언어 모형이 실시된 후 짤

라이성에서 학교를 다니는 소수민족 학생의 수는 10% 증가하였다. 특히 2014-2015학

년에는 약 46만명의 학생이 등교하였으며, 총 학생 수의 32%를 차지하였다.

다. 소수민족 학생을 위한 등교 운동

비록 베트남 정부는 다양한 지원 정책을 실시함으로써 소수민족 학생들의 교육률
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을 높이는 데 노력을 기울이고 있으나, 소수민족 학생과 낀족 학생들 간의 교육적 차

이가 여전히 크다는 것은 현실이다. 특히 소수민족 학생들의 학업 중단 문제는 베트

남 교육기관과 교육자들 뿐만 아니라 전 사회의 이슈이기도 하다. 소수민족 학생들의

학업 중단 이유는 다양하지만, 그중에서 가정의 어려운 경제적 형편으로 학생들이 일

찍부터 노동 인력이 되는 것이나, 집과 학교가 지리적으로 멀리 떨어져 있다는 것,

그리고 특정 소수민족들의 초혼 풍습 등과 같은 문화적 특징이 주요 원인으로 꼽을

수 있겠다(Lê Thị Bích Ngân, 2011)

2016년 4월 21일 짤라이성 인민위원회의 11/CT-UBND 지침서에 따르면 소수민족

학생들의 수를 유지하기 위하여 짤라이성 지자체에서 그동안 많은 관심과 노력을 기

울였음에도 불구하고, 중학교과 고등학교 과정 중에 학업을 중단하는 학생의 수가 많

은 것으로 나타나고 있다. 학업을 중단한 학생들이 다시 학업을 지속할 수 있도록 하

는 방법은 아직 효과적이지 못한다. 이에 짤라이성 지자체는 특히 소수민족 학생들을

위한 등교 운동에 관심을 많이 가지고 있다. 지자체에서는 소수민족 학생들이 연령에

맞게 교육과정을 받고 학업을 중단하지 않도록 2016년에 이에 관한 지침서를 발행하

였다. 이 지침서의 주요 내용은 지자체의 각급 기관, 학교, 교육청, 청년단 및 홍보기

관, 기획 투자국, 재정국 등의 협력을 도모하여 학교를 다니는 소수민족 학생의 비율

을 높임으로써 지역의 교육 효과를 향상하는 것이다.

이러한 교육청의 정신 하에 짤라이성 교육자들, 특히 소수민족 학생이 있는 학급

을 담당하는 교사들은 소수민족 학생들을 위한 등교 운동에 노력을 많이 기울여왔다.

실제로 수많은 교사들은 새로운 학기가 시작하기 전에 학생들의 집을 찾아가서 학생

및 학부모들을 설득하기도 한다. 방학 동안 부모님의 일을 도와 가정 경제에 도움이

되는 많은 학생들은 새 학기가 시작되면 다시 학교를 다니기가 어렵기 때문이다. 특

히 소수민족 학생들은 집에서 학교까지 상대적으로 거리가 멀고 우기에는 길이 많이

미끄러지는 등 접근성이 좋지 않아 등교에 어려움을 겪고 있다.

Ⅳ. 결론 및 제언

1. 결론

이 연구는 다민족 국가인 베트남에서 소수민족 교육정책을 소개하고, 짤라이성 사

례를 통하여 이중언어를 중심으로 하는 교육정책을 고찰하는 것을 목적으로 하였다.

이를 위하여 베트남 소수민족 교육 정책의 중점적인 내용과 특징을 살펴보았으며, 소

수민족이 다수 거주하고 있는 중부의 짤라이성을 중심으로 실제 운영되고 있는 소수

민족 교육 프로그램을 살펴보았다.
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베트남에서 소수민족은 계급, 국경, 국가 치안 등 다양한 분야와 밀접한 관계를 가

지고 있으며, 소수민족을 고려하지 않으면 사회생활을 비롯한 모든 분야에서 갈등이

일어날 수 있다. 따라서 베트남에서 소수민족에 관한 정책은 국가의 존망에까지 영향

을 미칠 것으로 인식되고 있으며, 베트남 정부 역시 소수민족에 관한 정책을 중요하

게 여기고 있다.

베트남 헌법에서는 사회적 통합을 위해 모든 민족의 평등을 보장하고, 차별과 분

리 배제, 소수민족의 문화적 특성을 보장하는 권리를 규정하고 있다. 또한 소수민족

의 지역 발전을 위한 법률 서류에서도 모든 민족들의 평등과 단결을 통한 발전 원칙

과 차별 및 분열 행위의 금지(제2호), 각 민족의 언어를 유지하고 발전할 수 있는 권

리(제3호), 소수민족들의 잠재력 발휘를 위한 국가의 지원 마련(제4호)을 규정하여 소

수민족에 대한 베트남 정부의 기본 원칙을 제시하고 있다.

베트남 헌법에서 나타나는 사회통합을 위한 평등과 차별 금지의 원칙과 소수민족

발전을 위한 법률을 바탕으로, 베트남 정부에서는 소수민족 학생을 위한 다양한 교육

정책을 시행하고 있다. 소수민족과 관련한 베트남의 교육정책을 통해 베트남 정부가

중점적으로 시행하고 있는 소수민족 교육의 내용을 살펴볼 수 있는데, 크게 학비 지

원, 학교 건립과 인프라의 확장, 교육 조건의 향상, 교육 불평등 감소로 정리할 수 있

다. 중점적인 특징은 소수민족 학생의 취학률 개선과 베트남어 교육 강화와 이중언어

교육 실시라는 언어교육 지원의 측면에서 나타나고 있다.

이 연구에서 실제적인 소수민족 교육 프로그램을 분석한 짤라이성은 베트남의 다

른 지역과 마찬가지로 인구 간의 경제적 또는 교육적 격차가 현저하게 존재하고 있

다. 특히 교육적 측면에서 짤라이성은 소수민족 학생들의 비율이 높지만, 소수민족

학생들의 취학률은 높지 않은 것으로 나타난다. 고학년일수록 소수민족 학생의 수는

낮아지는 경향이 뚜렷한데 이는 베트남어로 진행되는 교육의 어려움, 경제적 어려움

으로 소수민족 학생들의 학업 중단이 높기 때문이다. 이러한 문제점을 개선하기 위하

여 짤라이성에서는 선택과목으로 초등학교에서 소수민족 언어교육을 실시하였고, 베

트남 Unicef의 지원으로 운영되었던 이중언어 교육 프로그램을 3개의 초등학교에서

시범적으로 실시하고 있다. 그리고 소수민족 학생을 위한 등교 운동 프로그램을 통

해, 학생들이 학업을 중단하지 않고 학교에 돌아올 수 있도록 독려하고 있다. 이러한

교육 정책을 통하여 소수민족을 대상으로 한 교육정책에서 우선적으로 이중언어 교

육에 중점을 두고 프로그램이 운영됨을 확인할 수 있었다. 이는 한국의 다문화 상황

에서 한국어 교육과 함께 다문화가정의 이중언어 교육에 대한 정책적 사회적 지지체

계가 중점적으로 형성되어야 함을 시사하는 바이다.

2. 제언
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베트남의 소수민족 교육은 각 민족의 고유성을 보존하고, 또 하나의 베트남 국

가로 통일되는 ‘다양 속의 통일’을 지향하고 있다. 현재 소수민족 교육은 소수민족

학생의 취학률 개선과 이중언어 교육을 중점으로 이루어지고 있으나, 이러한 소수

민족 교육은 베트남 정부가 지향하는 진정한 민족 간의 공존과 다양성을 확보하기

에는 미비한 점이 있다. 따라서 이 연구에서는 다음의 세 가지 방향을 제언하고자

한다.

첫째, 이중언어 교육의 확대가 이루어져야 한다. 모어를 함께 사용하여 이루어진

수업에서 소수민족 학생들이 공용어만을 사용했을 때보다 훨씬 더 학업 능력에 있어

발전을 보인 연구 결과는 이중언어 교육의 중요성을 일깨워준다. 현재 베트남에서 이

중언어 교육은 3개의 성을 중심으로 시범적으로 이루어지고 있으나, 전체 지역으로

확대될 필요성이 있다. 전국적으로 확대되는 과정에서는 소수민족이 많은 지역을 중

심으로 산발적으로 이루어지기보다는, 정부 차원에서 이중언어 교육 정책을 수립하여

체계적인 교육이 이루어지도록 이루어져야 할 것이다. 또한 이중언어 교육의 궁극적

인 목표는 단지 소수민족의 언어를 가르치는 것이 아니라, 소수민족으로서의 자긍심

과 정체성을 향상하고 나아가 베트남의 다양성을 위한 것임을 인식하는 것이 중요하

다. 따라서 교육 과정에서는 소수민족의 언어와 함께 역사, 종교, 풍습 등 관련 교육

내용이 포함되어 확대되어야 한다.

둘째, 교원양성과정에서는 소수민족 학생을 위한 이해교육이 이루어져야 한다. 소

수민족 학생을 위하여 실제적으로 이중언어 능력을 갖춘 교사를 양성하는 등의 방안

외에도, 예비 교사 및 소수민족 학생들을 가르치는 지역에 있는 현직 교사들에게는

다양성에 대한 이해 능력을 향상하는 것이 중요하다. 이는 소수민족 학생들을 가르치

는 예비 교사와 현직 교사는 단지 지식의 전달만이 아니라, 소수민족 학생들이 처해

있는 상황에 대한 공감과 이해가 필요하기 때문이다. 따라서 교원양성과정에서는 교

수법을 비롯한 방법론적인 측면과 소수민족의 문화와 특성에 대한 이해가 가능한 교

사가 양성될 수 있도록 시스템이 마련되어야 할 것이다.

셋째, 모든 학생을 위한 문화 다양성 교육이 강화되어야 한다. 이는 다수의 낀족

학생들을 포함한 전 국민교육이 이루어져야 함을 의미한다. 베트남에서 소수민족 교

육은 소수민족만을 대상으로 이루어지고 있으며, 이들의 베트남 사회의 적응과 통합

을 위한 교육이 이루어지고 있다. 따라서 주류 민족 학생들은 소수민족의 언어 및 문

화적 특성에 대한 보존의 중요성이나 다양성에 대한 인식이 부족하다고 할 수 있다.

그러나 하나의 베트남이라는 진정한 사회통합을 위해서는 주류 민족인 학생들도 소

수민족의 문화적 특성에 대한 이해와 인정, 다양성에 대한 열린 태도가 필요하다고

할 것이다. 이러한 다양성 교육은 다문화 사회의 시민교육에서 필요한 요소이며, 이

러한 교육을 통해 베트남 학생들은 공존하고 존중하며, 협력할 수 있는 시민으로 성

장할 수 있을 것이다.
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다민족 국가 베트남은 사회통합을 위한 소수민족 교육의 중요성을 인식하고 있다.

그러나 취학률 개선과 언어, 문화의 보존에 중점을 두고 있어 정부가 지향하고 있는

다양 속의 통일은 소수민족 학생을 대상으로만 하고 있다는 문제점을 안고 있었다.

따라서 이러한 측면의 소수민족 교육은 진정한 의미의 통일과 화합이라 말할 수 없

다. 이는 한국의 경우에도 앞으로의 다문화 사회의 통합을 위해서는 이주민 또는 이

주아동과 함께, 시민 전체를 대상으로 통합을 위한 교육적 노력이 이루어져야 함을

시사한다.

본 연구는 베트남의 소수민족 교육 정책과 프로그램에 대한 이론적인 연구로 문헌

을 바탕으로 연구를 진행했다는 점에서 의의가 있다. 또한, 국내 최초로 베트남 소수

민족 교육정책의 현황을 소개했다는 점에서도 연구의 가치가 있다. 오래전부터 언어

와 문화가 다른 다양한 민족이 어우러져 공존하고 있는 베트남에서 소수민족 학생들

을 위하여 어떠한 교육 정책을 시행하고 있는지에 대한 고찰을 제시하는 것은 현재

다문화 사회로 진입하는 한국 사회의 다문화교육 정책에도 많은 시사점을 제시하고

있다. 단 본 연구를 통해 실질적으로 교육현장에서 교육정책을 실천하는 교사나 교육

을 받는 소수민족 학생들의 소수민족 교육에 대한 인식을 알아보지 못했다는 한계가

있다. 따라서 본 연구에서는 베트남 소수민족 학생들이나 이들을 지도하고 있는 교

사, 혹은 전문가 등 현장에 처해있는 연구 대상자들의 실질적 경험 또는 인식 등을

다룰 후속 연구를 제안하는 바이다.
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<ABSTRACT>

A Case Study on the Education of Vietnamese Minorities

Duong, Thi Thanh Phuong(Inha University)

Huang, Haiying(Inha University)

This study aims to investigate whether minority education in multi-ethnic Vietnam

constitutes a genuine ‘unification in diversity’ directed by the Vietnamese government.

For this purpose, the study consists of two main parts. First one is the current

academic status of minority education in the Vietnamese government is presented. The

Vietnamese government was implementing various education policies for minority

students, in accordance with the principle of equality and prohibition of discrimination

of all ethnic groups appearing in the Constitution. Secondly, we looked at the minority

education program in Gialai province in central Vietnam, where there are a large

number of minority students. Studies have confirmed that minority education in

Vietnam was focused on improving school enrollment and supporting language

education for minority students, in addition to institutional supports. However, as can

be seen from the case of Gia Lai province, Vietnam has a marked educational gap

among the ethnic groups. Especially, the low enrollment rate or the high dropout rate

of minority students show that there is not enough to secure the real coexistence and

diversity among the ethnic groups that the Vietnamese government pursues.. Based on

these results, the direction of Vietnamese minority education was presented as an

expansion of dual language education, the implementation of understanding education

for minority students in the teacher training process, and the strengthening of

education on diversity for the Kinh ethnic students.

« Key words: Vietnam, Minority, Minority Education, Bilingual

Education, Cultural Diversity


